SteelLumen aims to be the trusted companion for children and teens.
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Quick Start Guide

EN
Power On:Press for 3 seconds to turn on.

Bluetooth Connection
1. Open Bluetooth settings.

2. Select "SL Nova1Star".

(Double-click to activate the voice
assistant on your phone or tablet.)

IT

Accensione: premere per 3 secondi
per accendere.

Connessione Bluetooth

1. Aprire le impostazioni Bluetooth.

2. Selezionare “ SL NovaiStar”.

(Fare doppio clic per attivare I'assistente
vocale sul telefono o tablet).
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https://www.SteelLumen.shop
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1xCloth Pouch

User Manual

1xUser Manual
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Mise sous tension:appuyez pendant 3
secondes pour allumer I'appareil.

Connexion Bluetooth

1. Ouvrez les paramétres Bluetooth.

2. Sélectionnez « SL NovalStar ».

(Double-cliquez pour activer |'assistant vocal
sur votre téléphone ou votre tablette.)

ES

Encendido: pulse durante 3 segundos
para encenderlo.

Conexion Bluetooth

1. Abra la configuracion de Bluetooth.

2. Seleccione «SL NovaiStar».

(Haga doble clic para activar el asistente
de voz en su teléfono o tableta).

SteelLumen@gmail.com

Package Contents
1xSteelLumen

Wireless Headphones

1%3.5mm Audio Cable

1xType-C Charging Cable
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o Pairing Your Headphone
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Einschalten: 3 Sekunden lang driicken, um
das Gerat einzuschalten.

Bluetooth-Verbindung

1. Offnen Sie die Bluetooth-Einstellungen.
2. Wahlen Sie , SL NovaiStar “.

(Doppelklicken Sie, um den Sprachassistenten
auf Inrem Smartphone oder Tablet zu aktivieren.)
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o Using Your Headphone
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75dB 85dB 94dB

Press “+” and “-” for 2 seconds to turn on
the volume DB limit.

Appuyez sur les touches « + » et « - » pendant
2 secondes pour activer la limite du volume DB.

Driicken Sie 2 Sekunden lang die Tasten ,+" und ,-*,
um die Lautstarkebegrenzung einzuschalten.

Premere i tasti “+” e “-" per 2 secondi per attivare
il limite del volume DB.

Pulse «+» y «-» durante 2 segundos para activar
el limite de volumen DB.
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o Noise Control
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COn ANC Off

C activé ANC désactivé
Cein ANC aus

COn ANC Off

C activado ANC desactivado
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o Charging The Device

EN Charging Orange Light : Charging. Orange Light off: Fully charged.
FR Chargement Voyant orange : en charge. Voyant orange éteint : complétement chargé.
DE Aufladen Orangefarbenes Licht: Ladt. Orangefarbenes Licht aus: Vollstéandig geladen.
IT Ricarica Luce arancione: in carica. Luce arancione spenta: completamente carica.
ES Carga Luz naranja: Cargando. Luz naranja apagada: Completamente cargado.
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e For Audio Connection

EN 3.5mm audio cable Note that noise cancellation is unavailable in wired mode.
FR Cable audio 3,5 mm Note that noise cancellation is unavailable in wired mode.
DE 3,5-mm-Audiokabel Beachten Sie, dass die Gerauschunterdriickung im

kabelgebundenen Modus nicht verfligbar ist.
IT Cavo audio da 3,5 mm Si noti che la cancellazione del rumore non € disponibile

in modalita cablata.
ES Cable de audio de 3,5 mm Ten en cuenta que la cancelacion de ruido no esta

disponible en modo cableado.
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Bluetooth@ specification: V 6.0
Bluetooth Name: SL Nova1Star
Effective Range: up to 10 meters (32 feet)
Battery Type: Lithium Polymer Battery
Battery Capacity: 500 mAh

Charging Time: 1.5 hours

Charging Parameters:DC 5V 1A
Operating Temperature: 23°F to 113°F
(-5°C to +45°C)

Volume Limit Levels: 75db/85db/94db
Model: Q3-ANC
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Specifiche Bluetooth: V 6.0

Nome Bluetooth: SL Nova1Star

Portata effettiva: fino a 10 metri (32 piedi)
Tipo di batteria: batteria ai polimeri di litio
Capacita della batteria: 500 mAh

Tempo di ricarica: 1,5 ore

Parametri di ricarica: CC5V 1A
Temperatura di esercizio: da -5 °C a +45 °C
(da 23 °F a 113 °F)

Livelli di limite di volume: 75 dB/85 dB/94 dB
Modello: Q3-ANC
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Spécifications Bluetooth@ : V 6.0

Nom Bluetooth : SL Nova1Star

Portée effective : jusqu'a 10 meétres (32 pieds)
Type de batterie : batterie lithium-polymére
Capacité de la batterie : 500 mAh

Temps de charge : 1,5 heure

Parametres de charge : CC5V 1A

Température de fonctionnement : -5 °C a +45 °C

(23 °F a 113 °F)

Niveaux de volume maximum : 75 dB/85 dB/94 dB

Modeéle : Q3-ANC
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Especificacion Bluetooth: V 6.0

Nombre Bluetooth: SL Nova1Star

Alcance efectivo: hasta 10 metros (32 pies)
Tipo de bateria: Bateria de polimero de litio
Capacidad de la bateria: 500 mAh

Tiempo de carga: 1,5 horas.

Parametros de carga: CC5V 1A,

Temperatura de funcionamiento: de -5 °C a +45 °C

(de 23 °F a 113 °F).

Niveles de limite de volumen: 75 db/85 db/94 db.

Modelo: Q3-ANC.

e Especificaciones
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Bluetooth@-Spezifikation: V 6.0
Bluetooth-Name: SL Nova1Star
Reichweite: bis zu 10 Meter (32 FuR)
Batterietyp: Lithium-Polymer-Batterie
Batteriekapazitat: 500 mAh

Ladezeit: 1,5 Stunden
Ladeparameter: DC5V 1A
Betriebstemperatur: -5 °C bis +45 °C
(23 °F bis 113 °F)
Lautstarkebegrenzung: 75 dB/85 dB/94 dB
Modell: Q3-ANC
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ﬂ Warranty

This product is covered by the manufacturer's limited warranty.For a period of 12 months from the date of purchase,if any part
of this product is found to be defective due to material,workmanship or shipping,it will be repaired or replaced at no cost to the

original purchaser.
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Ce produit est couvert par la garantie limitée du fabricant. Pendant une période de 12 mois a compter de la date d'achat, si une
piéce de ce produit s'avére défectueuse en raison d'un défaut de matériau, de fabrication ou d'expédition, elle sera réparée ou
remplacée sans frais pour I'acheteur d'origine.

DE

Dieses Produkt unterliegt der beschrankten Herstellergarantie. Innerhalb eines Zeitraums von 12 Monaten ab Kaufdatum wird
jedes Teil dieses Produkts, das aufgrund von Material-, Verarbeitungs- oder Transportfehlern defekt ist, fiir den urspriinglichen

Kaufer kostenlos repariert oder ersetzt.
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Questo prodotto & coperto dalla garanzia limitata del produttore. Per un periodo di 12 mesi dalla data di acquisto, se una
qualsiasi parte di questo prodotto risulta difettosa a causa di materiali, lavorazione o spedizione, verra riparata o sostituita
senza alcun costo per I'acquirente originale.
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Este producto esta cubierto por la garantia limitada del fabricante. Durante un periodo de 12 meses a partir de la fecha de
compra, si se detecta que alguna pieza de este producto es defectuosa debido a un defecto de material, mano de obra o
transporte, se reparara o sustituira sin coste alguno para el comprador original.

JP

COHBISBETDREREDNR T I IBABNS127 B CORROEBROMHL BEE TR, E3BWEFDRESICLVEEL
BE TTOBAE IO UEETEEE IR LET,

EN

How to Claim:

If your product has any issues,

contact us with:

1. Your order number

2. A picture or video of the product issue
How to Contact Us

1. You can contact us directly through the
Amazon order page.

2. Or email us at: steellumen@gmail.com
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Come richiedere il servizio:

Se il prodotto presenta dei problemi,

contattaci fornendo:

1. Il numero dell'ordine

2. Una foto o un video del problema riscontrato
sul prodotto Come contattarci

1. Puoi contattarci direttamente tramite la
pagina dell'ordine Amazon.

2. Oppure inviaci un'e-mail all'indirizzo:
steellumen@gmail.com
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C faire une ré

Si votre produit présente un probléme,
contactez-nous en indiquant :

1. Votre numéro de commande

2. Une photo ou une vidéo du probléme rencontré
avec le produit Comment nous contacter

1. Vous pouvez nous contacter directement via la
page de commande Amazon.

2. Ou nous envoyer un e-mail a I'adresse suivante :
steellumen@gmail.com

ES

Coémo reclamar:
Si su producto tiene algtin problema,
en con con:

1. Su nimero de pedido.
2. Una foto o un video del problema del producto.

Coémo p en con
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O Contact Us
DE

So machen Sie Ihren Anspruch geltend:

Wenn lhr Produkt Probleme aufweist,
kontaktieren Sie uns bitte mit folgenden Angaben:
1. Ihrer Bestellnummer

2. Einem Foto oder Video des Produktproblems
So kontaktieren Sie uns

1. Sie kénnen uns direkt iiber die

2. Oder senden Sie uns eine E-Mail an:
steellumen@gmail.com
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1. Puede ponerse en contacto con nosotros directamente 1. AmazonMD;EXX—I D SEETEE O EIFE T,

a través de la pagina de pedidos de Amazon.
2.0
steellumen@gmail.com

un correo ico a:
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FCC Caution.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause

undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

*RF warning for portable device:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance 20cm
between the radiator & your body.

The FCC certification of this device refers to RF exposure testing performed in typical operating
conditions, where a person is no closer than 0 centimeters from the device surface at all times,
except for non-repetitive patterns with transient time intervals in the order of a second. Only in
the stated conditions, the device is shown to fully comply with the FCC RF Exposure requirements
of KDB 447498.





